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PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80373448

Company KUEHNE+ MAGEL sxl Delivery Note date 05/08/2022

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4 ACCETTAZIONE MERCE
70026 Modugno Quantita dichiarata: /{Ci 230

ity effattiva:
Shipping address: Quantita &

Tipa Imballaggio: h Your Order-No. 550004627801
hcflgr;r?:rl]’!l' spa Quantite‘a. l{nbalhi ﬁd‘irﬂba‘lm ﬁ Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Conformita alk.! sche 08 ('LL/ Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Data controlle: Our VAT-No. ESA33478983

Firma
{Transport Details: ]

Shipping conditions: forwarding agent 430 '524 ?? ‘/l

Dellvery conditions; FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 14249
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co. 504 241 ézt‘? ;

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover” 7 5 D gg

fitem _ Material No. 7 destiption Ciistomer Mat, NG, Batch Boxes  Quantity URHs  Welght UniHs |
10 1000000415 0558724401

S6598|SYNCH. HUB 3./5. - SIRON®

Your Order-No: / item: 550004627801 Total 680 14.280 PC 4.555,32 KG
900001 1000000415 0558724401 6598561822 40 840 PC 267,96 KG
900002 1000000415 0558724401 6598561922 40 840 PC 267,96 KG
900003 1000000415 0558724401 6598562022 40 840 PC 267,96 KG
900004 1000000415 0558724401 6598562122 40 840 PC 267,96 KG
900005 1000000415 0558724401 6598562222 40 840 PC 267.96 KG
900006 1000000415 0558724401 6598562322 40 840 PC 267,96 KG
900007 1000000415 0558724401 6598562422 40 840 PC 267,96 KG
9800008 1000000415 0558724401 6598562522 40 840 PC 267,98 KG
900009 1000000415 0558724401 6598562622 40 840 PC 267,96 KG
800010 1000000415 0558724401 6598562722 40 840 PC 267,96 KG
900011 1000000415 0558724401 5598562822 40 840 PC 267,96 KG
900012 1000000415 0558724401 6598562922 40 840 PC 267,96 KG
900013 1000000415 0558724401 6598563022 40 840 PC 267,96 KG
800014 1000000415 0558724401 6598563122 40 840 PG 267,96 KG
900015 1000000415 0558724401 6588563222 A0 840 PC 267,96 KG
900016 1000000415 0558724401 6598563322 40 840 PC 267,96 KG
900017 1000000415 0558724401 6598563422 40 840 PC 267,96 KG

PASSION DRIVES US® {DENSIFORM) (SIRON] RADIFORM) {PIRON" 'HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia $/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Falio 53, Haja AS-15171, Inscrip. 19| VATID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC:
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PMG Asturlas Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baliia sfn, 33662 Mieres-Spain - very Note number: 80378448
sturlas Powdear Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/, ares-Spain Delivery Note date: 05/08/2022

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

-70026 MODUGNOC
{Packaglig overview: ;|
Identification Designation Customer Mat. No. Welght Vaolume dant
3100000342 TBAS520880 DCT300 489,60KG 0 680
3100000344 TBAS520857 DCT300 51,00KG 0 17
3100000343 TBAS20892 DCT300 12,24 KG 0 17
Net Welght: 4.555,32KG 714
Gross welght: 5.108,16KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US®

(DENSIFORM] (SIRON) 'RADIFORM S PIRON] HLD'
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Dle mit felt gedrucktan Linlen élngarahmien Rubri-
ken misssn vom Frachtithrar ausgetdit werden,

wi@varkehrsverlag-fischer.ds

. Fischer - Corneliussir. 49 - 40215 Ddssaldorf - Telefon 02 11/99193-0 - E-Mail.

Best.-Nr, 13109 - Verkehrs-Verlag J
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Les partles encadrées de lignes grasses
delvent &tre remplls par le transpontsur.

teg Absendars,
us la respon-

)
sabilité de Texpaditeur.

Auszufiillan unter der Ver-
plir

antwortury
A ram|

welB = Exernplar fir Auﬁmgeber/ blapc = Eumplalrgp’t'! it wit

- |

voaor last

rosa = Exernplar [ir Absender | rose” = Exemplgitd de lexpédlleur
bigy = Exemplar fir Empianger *_hlou = Exampdie du destinatale
griln = Exemplar {ir Frachifihrer et = Exomplaire du transporteur

blau

rosa =~ Exemplaar voor afzender
= Exemplaar voar geadresseerde
groen = Exernplaar voor vanvoerder

blanpco = Essemplare per committents
rasa = Essemplare per mittente

blu = Essemplare per destinatario
varde = Essemplam pertransporiatora

white = Copy fer odercr
pink = Copy for sender
blue = Copy for conslgnes
green = Copy for cammet

hvid ~ Exemplar for ordregivar
rosa « Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager
griin = Exemplar jor befordrer
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PMG Aq&ursas Povrder Metal, S AU,

Py, Irnd. ¥V e Jo Bana, sfn,

E-13482 Micves
Cl§ 12272983

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE YOITURE
INTERNATIONAL

Dlgsa Beférderung unterliegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Dhgreinkommens diber den
Befbrderungsvestrag im intemnationafen
StraBengdterverkahr (CMR),

e

par route (CMR).

Ce fransport est soumis, nonobstant
toute clause contraire, 4 1a Caon-
ventlon refativa au contrat de trans-
port International de marchandises

Empftinger {Name, Anschiift, Land}
Destinatzlre (nom, admsse, pays}

ARCHa BT s‘Dﬁ‘
20076 ModUcuo

2

Frachtflihrer {Name, Anschrift Land}
Transporteur tnom, adresse, pays]

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-StraRe 23

D -71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

16
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Lisu prévy paur 1a ivialson de la marchandise

7 Nachrulgendﬂ Frachtflhrer (Nama Anschrlrt, Laml)

m T TALIA

Land/Pays
Qnt und Tag der Obemahme des Gules
Lisu et date de Ia prise en charge de fa marchandise

4

(97 -5 (32

S

Y

Pavsder L-’ietal, S.AU.

oA NPT s §

Ort/Lleu J
e Vorbehalte und Bemerkungen der Fracht{hrer
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Paletten-Absender - Expéditeur des palsttes

Kennzelchep g, Nummern/ W A za!’fldeﬁPacl?élhbke Art der Verpackung Offlz. Benennung E. d. Befrderun: Stailstik in kg Umfang in m?®
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Nenéra UN SNGg  [Numém detiquede | Grope Coto do resmcuon code 119 Rierpan narour Mannal Lz Bogliatalrs
Nom demballage er lLanel Fracht
UN vallNg Prix de transport
Eren&ﬂlg{!gungen
ons
Anwelsungen des Absanders (Zoll- und sonsilge ambicke Behandlung) Sondavorschiiften
13 Instructions de Fexpéditeur (formalités douaniéres et autros) Prescripl.?ons‘ particuliéres gwlidschensumma
Zuschldge
Suppléments
Nebengebilhran
Frals accessolres
Sonstiges
Dive:su +
Zu zahlende Gesamt-
Summe/Tolal & payor
1 4 Rizckerslatiung
Remboursement
1 5 Frachtzahlun sunwelsungen 20 Besondare Verelnbarungan
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Fral
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